
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

NATRACURE™ ADVANCED COOLING GEL CAP 
1 Piece | 11.8” x 7.5” x 2.0” 762-00NC1 

NATRACURE™ AVANCERET KØLENDE GELHÆTTE 
1 Stk. | 11,8” x 7,5” x 2,0” 

BONNET DE GEL DE REFROIDISSEMENT NATRACURE™ AVANCÉ 
1 unité | 11,8 po (30 cm) x 7,5 po (19 cm) x 2,0 po (5 cm) 

NATRACURE™ AUSGEREIFTE KÜHLGELKAPPE 
1 Stück | 11,8” x 7,5” x 2,0” 

CAPPELLO IN GEL A RAFFREDDAMENTO AVANZATO NATRACURE™ 
1 unità | 11.8” x 7.5” x 2.0” 

NATRACURE™ AVANSERT KJØLEGELHETTE 
1 del | 30 x 19 x 5 cm 

NATRACURE™ CAPUZ DE GEL DE REFRIGERAÇÃO AVANÇADA 
1 Peça | 11.8” x 7.5” x 2.0” 

NATRACURE™ ADVANCED COOLING GEL CAP 
1 Piece | 11.8” x 7.5” x 2.0” 

NATRACURE™ HUVUDBAND MED AVANCERAD KYLANDE GEL 
1 st. | 11,8” x 7,5” x 2,0” 
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PORTUGUESE | PORTUGUÊS 
NATRACURE™ CAPUZ DE GEL DE REFRIGERAÇÃO AVANÇADA 
        762-00NC1 
1 Peça | 11.8” x 7.5” x 2.0” 
 
Concebido para ajudar com  
- Reduzir a queda de cabelo*  
- Acalmar dores de cabeça e a dor durante e após a quimioterapia 
 
Funcionalidades principais: 
- Nova fórmula GEL/ICETM para tratamentos de terapia de frio longos 
- Tecido exterior isolado ajuda a reter o calor 
- Topo arredondado para um tratamento mais direcionado 
- Ajusta-se a cabeça de 22.5” a 25.5” 
- Adequado para congelador ou frigorífico 
 
Utilização(ões) Prevista(s): Para Frio Apenas: Fornece terapia de frio a partes específicas do corpo em apoio à cura pós-ferimentos, cirurgia, dor crónica e para ajudar a acalmar os efeitos secundários da 
quimioterapia. 
 
Utilizador(es) Previsto(s): Para Frio Apenas: Para uso em indivíduos com dor crónica, artrite, ferimentos recentes ou agudos, dor pós-operatória ou indivíduos sujeitos a tratamento de quimioterapia. 
 
Instruções: Coloque o capuz no frigorífico ou congelador, quer embrulhado numa toalha de papel ou colocado dentro da cobertura plástica fornecida. Refrigere por, no mínimo, 2 horas. Coloque o capuz na 
cabeça e use o velcro no topo para adaptar o ajuste, e o velcro do fundo para permitir que rabos-de-cavalo saiam do capuz. Use por 20 minutos de cada vez. 
 
Manutenção: Lavar à mão o tecido exterior e interior com água e sabão. Secar ao ar ou com uma toalha até que esteja totalmente seco. Use detergentes que tenham menos perfumes e outros possíveis aditivos 
para minimizar quaisquer possíveis reações. Eliminar de acordo com os regulamentos locais. 
 
Contraindicação(ões): Os indivíduos que utilizem pacemakers ou bombas de insulina NUNCA devem utilizar estes produtos. Não utilize durante a gravidez. Não aplicar frio numa zona de perda de sensação. Não 
utilize em áreas de má circulação. 
 
Aviso(s):  

31. APENAS PARA UTILIZAÇÃO A FRIO!  
32. Não coloque o produto numa ferida aberta.  
33. Se o produto causar irritação na pele, desconforto ou se ocorrer uma má circulação, interrompa a utilização e notifique o seu médico.  
34. Se tiver diabetes, neuropatia, ou má circulação, consulte um profissional médico antes de utilizar.  
35. NÃO CAMINHE SOBRE AS BOLSAS! O peso excessivo pode levar a(s) bolsa(s) de gel a verter ou romper.  
36. USAR SOBRE O VESTUÁRIO OU COLOCAR UMA INTERFACE DE TECIDO ENTRE A BOLSA DE FRIO E A PELE ANTES DA UTILIZAÇÃO PARA TERAPIA A FRIO. POSSÍVEIS INTERFACES 

INCLUEM:  Uma toalha, pano leve, um lençol/fronha (cortados ao tamanho), 6 camadas de toalhas de papel ou manga de algodão. Enrole a interface à volta da bolsa de quente/frio antes de 
prender a bolsa ao suporte (se incluído), ou segure a interface sobre a pele enquanto coloca o suporte no corpo. 

Cuidado(s):  
41. Consulte o seu médico antes de utilizar este produto.  
42. Utilize este produto durante apenas 20 minutos de cada vez na área afetada.  
43. Se, a qualquer momento, surgir sensibilidade, irritação cutânea ou aumento da dor, interrompa a utilização e consulte o seu médico.  
44. Utilizar este produto apenas para os fins previstos, conforme descrito nas instruções de utilização.  
45. Não utilize este produto enquanto estiver a utilizar adesivos de administração transdérmica de medicamentos, cremes para a pele, bálsamos, unguentos ou loções.  
46. Caso a bolsa de gel se tenha rasgado ou esteja comprometida (e esteja a verter) elimine-a imediatamente.  
47. Utilizar sempre uma interface de tecido.  
48. Manter fora do alcance de crianças e animais de estimação. 

 
Materiais:  Veludo de Laço PE/Nylon, Nylon Revestido a PTFE, Fórmula de Gel Proprietária 
 
UMDNS: 25806 
 

Fabricado na China 
©2024 PolyGel®, LLC 

  PolyGel, LLC 
1 Danforth Drive, Easton, PA 18045 USA  
NATRACURE™ é uma marca PolyGel, LLC 

 
QualRep Services BV 
Utrechtseweg 310 – B42, 6812 AR, Arnhem – Países Baixos 
Telefone: +31 20 788 2630 
globalreg@qservegroup.com 

NatraCure.com 
 
* Os estudos que mencionam a terapia de frio para a dor causada por neuropatia e queda de cabelo 
https://pubmed.ncbi.nlm.nih.gov/19171552/ 
https://pubmed.ncbi.nlm.nih.gov/32036471/ 
https://www.breastcancer.org/research-news/cold-therapy-helps-hair-skin-nail-effects 
https://jamanetwork.com/journals/jamadermatology/article-abstract/2711245 
  
Não é fabricado com látex de borracha 
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Sym
bol

Sym
bol Description (English)

Danish/dansk
French/Français

Germ
an/Deutsche

Italian/Italiano
Norwegien

Portugeuse/portugalski
Spanish/Español

Swedish/Sueco

Indicates the medical device 
manufacturer, as defined in EU 
M

DR 2017/745.

Angiver producenten af 
m

edicinsk udstyr som
 defineret i 

EU M
DR 2017/745.

Indique le fabricant du dispositif 
m

édical, tel que défini dans EU 
M

DR 2017/745.

Zeigt den Hersteller von 
M

edizinprodukten gem
äß EU-M

DR 
2017/745 an.

Indica il produttore del dispositivo 
m

edico, com
e definito nell'M

DR 
dell'UE 2017/745.

Indikerer produsenten av 
m

edisinsk utstyr, som
 definert i 

EU M
DR 2017/745.

Indica o fabricante do dispositivo 
m

édico, conform
e definido no 

M
DR da UE 2017/745.

Indica el fabricante del 
dispositivo m

édico, tal com
o se 

define en EU M
DR 2017/745.

Anger tillverkaren av 
m

edicintekniska produkter, 
enligt definitionen i EU M

DR 
2017/745.

Indicates the authorized 
representative in the European 
Community.

Angiver den autoriserede 
repræ

sentant i Det Europæ
iske 

Fæ
llesskab.

Indique le représentant autorisé dans 
la Com

m
unauté européenne.

Gibt den Bevollm
ächtigten in der 

Europäischen Gem
einschaft an.

Indica il rappresentante 
autorizzato nella Com

unità 
europea.

Angir autorisert representant i Det 
europeiske fellesskap.

Indica o representante autorizado 
na Com

unidade Europeia.

Indica el representante 
autorizado en la Com

unidad 
Europea.

Anger den auktoriserade 
representanten i Europeiska 
gem

enskapen.

Indicates the date w
hen the m

edical 
device w

as m
anufactured and the 

C
ountry w

here the device w
as 

m
anufactured. The tw

o-letter code 
is defined in ISO

 3166-1 and can be 
view

ed at 
https://w

w
w

.iso.org/obp/ui/#search. 
Select C

ountry C
odes.

Angiver datoen, hvor det 
m

edicinske udstyr blev frem
stillet, 

og det land, hvor enheden blev 
frem

stillet. To-bogstavskoden er 
defineret i ISO

 3166-1 og kan ses 
på 
https://w

w
w

.iso.org/obp/ui/#searc
h. Væ

lg landekoder.

Indique la date de fabrication du 
dispositif m

édical et le pays dans 
lequel le dispositif a été fabriqué. Le 
code à deux lettres est défini dans la 
norm

e ISO
 3166-1 et peut être 

consulté à l'adresse 
https://w

w
w

.iso.org/obp/ui/#search. 
Sélectionnez C

odes de pays.

G
ibt das D

atum
 an, an dem

 das 
M

edizinprodukt hergestellt w
urde, und 

das Land, in dem
 das G

erät hergestellt 
w

urde. D
er aus zw

ei Buchstaben 
bestehende C

ode ist in ISO
 3166-1 

definiert und kann unter 
https://w

w
w

.iso.org/obp/ui/#search 
eingesehen w

erden. W
ählen Sie 

Ländercodes.

Indica la data in cui è stato 
prodotto il dispositivo m

edico e il 
paese in cui è stato prodotto il 
dispositivo. Il codice di due 
lettere è definito in ISO

 3166-1 e 
può essere visualizzato su 
https://w

w
w

.iso.org/obp/ui/#sear
ch. Seleziona codici paese.

Angir datoen da m
edisinsk utstyr 

ble produsert og landet der 
enheten ble produsert. To-
bokstavskoden er definert i ISO

 
3166-1 og kan vises på 
https://w

w
w

.iso.org/obp/ui/#sear
ch. Velg Landskoder.

Indica a data em
 que o dispositivo 

m
édico foi fabricado e o país onde 

o dispositivo foi fabricado. O
 

código de duas letras é definido na 
ISO

 3166-1 e pode ser visualizado 
em

 
https://w

w
w

.iso.org/obp/ui/#searc
h. Selecione códigos de país.

Indica la fecha en la que se 
fabricó el dispositivo m

édico y el 
país donde se fabricó el 
dispositivo. El código de dos 
letras se define en ISO

 3166-1 y se 
puede ver en 
https://w

w
w

.iso.org/obp/ui/#sear
ch. Seleccione C

ódigos de país.

Anger datum
et då den 

m
edicinska utrustningen 

tillverkades och landet där 
enheten tillverkades. Koden 
m

ed två bokstäver definieras i 
ISO

 3166-1 och kan ses på 
https://w

w
w

.iso.org/obp/ui/#sea
rch. Välj landskoder.

Indicates the manufacturer's batch 
code so that the batch or lot can be 
identified.

Angiver producentens batchkode, 
så batch eller parti kan 
identificeres.

Indique le code de lot du fabricant 
afin que le lot ou le lot puisse être 
identifié.

Gibt den Chargencode des Herstellers 
an, dam

it die Charge oder Charge 
identifiziert w

erden kann.

Indica il codice batch del 
produttore in m

odo che sia 
possibile identificare il batch o il 
lotto.

Angir produsentens batchkode 
slik at batchen eller partiet kan 
identifiseres.

Indica o código do lote do 
fabricante para que o lote ou lote 
possa ser identificado.

Indica el código de lote del 
fabricante para que se pueda 
identificar el lote o lote.

Anger tillverkarens batchkod så 
att partiet eller partiet kan 
identifieras.

Indicates the manufacturer's 
catalog number so that the medical 
device can be identified.

Angiver producentens 
katalognum

m
er, så det 

m
edicinske udstyr kan 

identificeres.

Indique le num
éro de catalogue du 

fabricant afin que le dispositif 
m

édical puisse être identifié.

Gibt die Katalognum
m

er des 
Herstellers an, dam

it das 
M

edizinprodukt identifiziert w
erden 

kann.

Indica il num
ero di catalogo del 

produttore in m
odo che il 

dispositivo m
edico possa essere 

identificato.

Angir produsentens 
katalognum

m
er slik at m

edisinsk 
utstyr kan identifiseres.

Indica o núm
ero de catálogo do 

fabricante para que o dispositivo 
m

édico possa ser identificado.

Indica el núm
ero de catálogo del 

fabricante para que se pueda 
identificar el dispositivo m

édico.

Anger tillverkarens 
katalognum

m
er så att den 

m
edicinska enheten kan 

identifieras.

Indicates product is DEHP-Free 
and Phthalate-Free.

DEHP-fri og ftalatfri
 Sans DEHP et sans phtalates

DEHP-frei und Phthalat-frei
Senza DEHP e senza ftalati

Indikerer at produktet er DEHP-fritt 
og ftalatfritt.

 Livre de DEHP e livre de ftalatos
Sin DEHP y sin ftalatos

DEHP-fri och ftalatfri

Indicates the item is a medical 
device.

Angiver, at em
net er et m

edicinsk 
udstyr.

Indique que l'article est un dispositif 
m

édical.
Zeigt an, dass es sich bei dem

 Artikel 
um

 ein M
edizinprodukt handelt.

Indica che l'articolo è un 
dispositivo m

edico.
Angir at varen er et m

edisinsk 
utstyr.

Indica que o item
 é um

 dispositivo 
m

édico.
Indica que el artículo es un 
dispositivo m

édico.
Anger att produkten är en 
m

edicinsk utrustning.

Consult Instructions for Use
Se brugsanvisningen

Consulter les instructions 
d'utilisation

Siehe Gebrauchsanweisung
Consultare le istruzioni per l'uso

Se bruksanvisningen
Consulte as instruções de uso

Consultar instrucciones de uso
Se bruksanvisningen

Indicates Exporter Contact 
Information

Indikerer eksportørens 
kontaktoplysninger

Indique les inform
ations de contact 

de l'exportateur
Zeigt die Kontaktinform

ationen des 
Exporteurs an

Indica le inform
azioni di contatto 

dell'esportatore
Indikerer eksportørens 
kontaktinform

asjon
Indica inform

ações de contato do 
exportador

Indica inform
ación de contacto 

del exportador
Visar exportörens 
kontaktinform

ation

Hover your camera over the QR 
Code to view Instructions for Use 
in 25 languages

Hold musen over QR-koden for 
at se brugsanvisningen på 25 
sprog.

Passez votre caméra sur le code 
QR pour afficher les instructions 
d'utilisation en 25 langues.

Bewegen Sie die Kamera über den 
QR-Code, um die 
Gebrauchsanweisung in 25 Sprachen 
anzuzeigen.

Posiziona la fotocamera sul 
codice QR per visualizzare le 
istruzioni per l'uso in 25 lingue.

Hold kameraet over QR-koden 
for å se bruksanvisningen på 25 
språk.

Hold kameraet over QR-koden for 
å se bruksanvisningen på 25 
språk.

Pase la cámara sobre el código 
QR para ver las instrucciones 
de uso en 25 idiomas.

Håll muspekaren över QR-
koden för att se 
bruksanvisningen på 25 språk.

Indicates: Single user - multiple 
use

Angiver: Enkeltbruger - flere 
anvendelser

Indique : Utilisateur unique - usage 
m

ultiple
Zeigt an: Einzelbenutzer - 
M

ehrfachnutzung
Indica: utente singolo - uso 
m

ultiplo
Indikerer: Enbruker - flerbruk

Indica: Único usuário - uso 
m

últiplo
Indica: Usuario único - uso 
m

últiple
Indikerar: En användare - flera 
gånger


